
ABSTRAKT: 

Tato bakalářská práce se věnuje přirovnáním v českém, ruském a anglickém 

jazyce. Teoretická část bakalářské práce pojednává o vlivu kultury na jazyk 

a dále shrnuje základní poznatky o frazeologii a pojmech frazeologismus, 

idiom a přirovnání. Praktická část bakalářské práce analyzuje konkrétní 

frazeologické jednotky v českém, ruském a anglickém jazyce, rozděluje je do 

kategorií z hlediska jejich významu a dle míry jejich vzájemné ekvivalence. 

V přehledných tabulkách předkládá význam českých, ruských a anglických 

přirovnání, včetně příkladu užití daného frazeologismu v ruské literatuře. 

V tabulkách je též symboly vyznačena plná či částečná míra ekvivalence 

uvedených frazeologismů či frazeologismy bez ekvivalence. Cílem této 

bakalářské práce je potvrdit či vyvrátit předem stanovenou hypotézu, týkající 

se míry vlivu příbuznosti daných jazyků na ekvivalenci zkoumaných 

frazeologizmů. 

	  


